SEGUNDO COLOQUIO INTERNACIONAL ALIENTO 

(Análisis Lingüístico, Intercultural de ENunciados sapienciales y Transmisión Oriente/occidente Occidente/oriente) 
(16-17-18 de Noviembre de 2010)

« Corpus antiguos y BAsES DE DatoS »

16-17 de noviembre en la Universidad Paul Verlaine-Campus Ile du Saulcy- Metz

18 de noviembre INALCO, 2, rue de Lille, (Salons) Paris

El grupo de investigación « ALIENTO » organiza tres jornadas de estudio y de discusión sobre la tradición sapiencial de la Edad Media (siglos VIII-XV) en la Península Ibérica, sus fuentes y su posteridad desde la perspectiva de la base de datos que estamos elaborando.
En marzo de 2009 un primer coloquio internacional « Los enunciados sapienciales: culturas y circuitos de transmisión » reunió a investigadores que colaboraban en el proyecto o que deseaban participar. El propósito principal era presentar el contenido y los métodos del proyecto y definir los objetivos. 

En esta etapa del trabajo, nos parece imprescindible confrontar una vez más nuestras observaciones con las de los especialistas de los textos del corpus, asegurar la sinergia de los participantes mediante talleres de trabajo común y ampliar nuestro perímetro científico. 

Este año, el tema de las conferencias y comunicaciones será las fuentes antiguas de nuestros textos y su influencia entre los siglos IX y XV. En los talleres nos ocuparemos de la formalización de los datos textuales con miras a la constitución de bases de datos, a partir de modelos concretos de bases de datos sobre literatura sapiencial. 
Invitamos también a nuestros colaboradores de ALIENTO a presentar una comunicación sobre las fuentes antiguas de los textos sobre los que están  trabajando.   

Las jornadas del 16 y 17 de noviembre transcurrirán en Metz y la del 18 en París. Se dedicará la jornada del 17 a sesiones de taller de trabajo; las del 16 y 18 a conferencias. Estas no deben rebasar los 40 minutos.  Seguirá un cuarto de hora de discusión. 
Se solicita de los comunicantes que paguen  20€ a la Tesorería de la “Université Paul Verlaine-Metz”.
Les rogamos envíen sus propuestas de comunicación antes del 15 de junio de 2010 a:

	Prof. Marie-Sol Ortola
Université Nancy2

UFR – LCE Dep. Espagnol

23 Blvd. Albert 1er 54 000 Nancy

33 (0)3 83 73 83 01

E-mail : ortola@univ-nancy2.fr
	Prof. Marie Christine Bornes-Varol

INALCO (Langues O’) – Paris

Dpt. Etudes Hébraïques

1 rue des Deux Gares 75010 Paris

33 (0)1 40 05 98 83

E-mail : varol@noos.fr


PROyEcTO ALIENTO

	Los enunciados sapienciales representaban una parte importante de los saberes que se intercambiaron durante la alta Edad Media y han producido en España numerosos florilegios, compilaciones, refraneros (con o sin glosas), cuyos estudios se han sistematizado  sólo parcialmente. Se han publicado muchas ediciones eruditas y monografías o estudios científicos sobre aspectos puntuales cuyas lecciones o conclusiones convendría relacionar sistemáticamente. Hasta hoy los trabajos de síntesis se han centrado en los cuentos, los exempla, los textos científicos o filosóficos, el romancero (Índices y/o bases de datos) y han dejado a un lado las unidades breves como los proverbios y sentencias. El proyecto ALIENTO nació a raíz de estas consideraciones. Los datos sintetizados a partir de una red internacional de investigadores permitirán comprender de manera más precisa y matizada la circulación de las unidades sapienciales en Europa durante la Edad Media, sus fuentes y su posteridad. 
La comparación de corpora sapienciales que pertenecen a áreas culturales y lenguas diferentes plantea problemas particulares.
Se trata de constituir una base de datos textuales de corpora sapienciales medievales que fueron muy traducidos y difundidos en la Península Ibérica entre los siglos VIII y XV. Los textos transcritos informáticamente o digitalizados son codificados progresivamente en XML. El etiquetaje de los “enunciados sapienciales breves” y de su lematización facilitará la comparación de un corpus a otro. Con esta base se enlazarán otras cuatro (en proceso de elaboración) que recojan las aportaciones de las ediciones críticas y de las investigaciones anteriores o actuales :  

a) una base de datos bibliográficos 

b) una base de obras (conjunto de informaciones eruditas sobre cada corpus y su historia) 

c) una base de autores (notas biográficas sobre compiladores, traductores, autores) 

d) una base léxica (equivalencias terminológicas y gráficas) 



.
Si desea obtener más información consulte nuestro sitio web: www.aliento.eu 


CONTACTOS :
	Anne-Marie Chabrolle-Cerretini

Université Paul Verlaine-Metz

UFR LL-Dep.SDL

Ile du Saulcy-57012 Metz Cedex01

E-mail :chabrollecerretini@numericable.fr
	Marie Christine Bornes-Varol

INALCO (Langues O’) – Paris

1 rue des Deux Gares 75010 Paris

E-mail : varol@noos.fr


COMITE DE ORGANIZACIÓN : 

ACHARD BAYLE Guy, prof., Université de Metz, CELTED

CHABROLLE CERRETINI Anne-Marie, mcf/hdr, Université de Metz, CELTED 

BORNES-VAROL Marie-Christine, prof, INALCO, CERMOM (Porteur du projet ALIENTO)

FOULIGNY Mary-Nelly, mcf, Université Nancy 2, HISCANT 

GRONOFF Jean-Daniel, Ingénieur informaticien, (Porteur du projet ALIENTO)

ITZHAKI Masha, prof, INALCO, Directrice du CERMOM

LACHHAB Touria, doctorante, Université de Metz

LEGA Claire, INALCO, Centre de Recherche Belle Gabrielle

ORTOLA Marie-Sol, prof., Université Nancy 2, Directrice de ROMANIA (porteur du projet ALIENTO)

PAZZOGNA Elodie, ét. master, Nancy 2
PLUVINET Arnaud, MSH, Université de Metz
